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Hpo’)\oyog

To pabnua twv Aatvikdy, mov emavid@e otn B’ tdn Tevikov Avkeiov, éxet
WG KVPLO OKOTIO va CVHBAAAeL 0TV KaAAgpyela TnG avBpwmioTikng maudeiag.
H di8aokalia Tov otoxevet oty efoikeiwon Twv pabnTwv pe T Aatvikn yYAwo-
00 KAl TN VP TOVG He TN pwpaikr ypappateio. EmimAéov, okomog tov padn-
Hatog eivat ot paBntég va yvwpiocovy Bactkd oTolxeia TnG pwpaikng ypappateiag,
Vo KATavooLV eKPpAoelg TNG AATIVIKIG TTOV HItopolV va evowlatwBovy ot véa
eAANVIKT YAwooa, va avTihapBdvovtal Tig emdpAaoelg TnG AATIvikng yAwooag oe
AANEG EVPWTIATKEG, VA CUVELONTOTIOOOVY TN OXE0T) TNG AATIVIKAG pe TNV Apxaia
EXAnvikn), va peketrnoovv faoctikd ototyeia TnG AATIVIKHG YAWOOAG.

To mtapov BiPAio mpoopiletan TGO yia Tov HabnTr 600 Kat yia Tov ekmoudev-
TIKO TIOV €TISLDKEL OL LOVO TNV TIPOETOLLATIA VLot TIG EL0AYWYIKEG eEeTATELG AAAG
KOl TNV DAOTIOINOT TWV TAPATAV® GTOXWY.

Mo ovykekpipéva, To PLPAio mepiéxet:
v EpwTtioeig KA£1oTOU TUTOV IOV APOPOVV Ta KEPAAALA TNG ELCAYWYTG TOV Bi-
BAiov.
v Avdlvon kabe pabnuarog, 6mov mepiExovral:
— Xkomoi kat 6ToxoL K&Be padrpatoq.
— Eioaywykd onpeiwpa mov a@opd To KEIHEVO Kal TOV OVYYypaPEa TO.
— Nonpatikn andédoon Twv KeHEVWV.
— Metagpaon Tov Kelévov oe amAn mapdbeon kat o€ avTioToixLOoT).
—  AVaAVTIKI avayvwpLon Twv AéEEwV Tov KELHEVOU.
— Iivakag pe A€Eeg AATIVIKNG TTOV CLYYEVEVOLV e TN VEA EAANVIKT Kat GANEG
EVPWTIATKEG YAWOOEG.
— AaTvikoi 6poL IOV XP1OLUOTIOLOVVTAL OTA VEX EAANVLIKAL.
— Ipappatiki avayvwplon twv AEEewv TOV KELEVOU.

— Ynodeiypata khicewv dtagopwv Aé€ewv (0VOLA0TIKWY, eMOETWY, priHdTwy
K.4.) amd To Keipevo.

— ITA\fpnG ovvTakTikn avdAvon.

— Tapovoiaon TG YpAUUATIKNAG TOV LaBNUATOG (e AOKNOEL EUESWOTNG.
— IMapovaoiaorn Tov CLVTAKTIKOD TOV HAOHATOG [e ATKNOELG EPTESWOTG.
—  EvelKTIKEG AOKNOEIG HETAOXNUATIONOD.

— Aoknoelg emavdAnyng oe kdBe padnpa.
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To BiPAio emiong meptéxet:

Enavalnmtika kprripra a§toddynong,
IapaAAnAa keipeva — oToLXELA TOMTIOHOD,
BOewpia ZvvtakTikov,

Oewpia Ipappatikig,

ATavTioelg o€ ONEG TIG ACKIOELG KAL TA KPLTHPLaL,

DN N NN YN

ATavTNoELG 0TI AOKNOELG TOV 0XOAKoV BifAiov.

Defpovdprog 2021
Avva Zidtpa, HpakAng Kapakoiiog
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EIZATQI'H - EPQTHXEIXY
KAEIZETOY TYIIOY

EPQTHZEIX 2QXTOY/AAGOYZ ANA KE®AAAIO

H Aatwikn yAwooa

202TO

NAGOX

1.

H Aatwvikn) yY\wooa fqrav n StdAekTog Twv KATOIKWV TNG TEPLOXNAG
Tov Aatiov.

H eAAnvikn kat n Aatwvikn Y\ @ooa avijkovv otnyv idta YA\woaotki) ot-
KOYEVeLa, TNV tvdoevpwmaikr).

. OtPwpaiot dev gixav kapia eragr) pe Tovg EAAnveg mpv and tov 20

atwva . X.

To Aatviko al@apnto éxet pwuaikn tpoédevon kat Sev ennpedotn-
K& arto To EAANVIKO al@afnTo.

Méxpt Tov 30 awwva T.X., vifpxav aftodoya Aativika AoyoTexvikd
Kelpeva.

H yéveon tn¢ pwpaiknig Aoyotexviag

1.

H pwpaikn Aoyotexvia yevviiOnke vmo tnv enidpacn tng eAAnvikig
Aoyoteyviag.

O Aiprog Avdpovikog nrav Popaiog mov petéppace tnv Odvcoeia
oTa AaTIviKa

O tpwTeg pwpAiiKég Oeatpikés TAPACTAGELS TAV SLAOKEVEG EAANVL-
KOV £pywv.

H ovyypagikn tapaywyn twv Popaiwv nrav tavra aveiaptntn anod
eAAnVIKa TpoTUTIAL

To eAAnviko dpdapa dev eixe kapia enppon oTi§ pileg TG pwHAiKG
ypappateiag.

Emoxég Tng pwHaikig Aoyotexviag

2Q¥TO

NAGOX

1.

H npoxAaoukn emoxn TG pwpaikng Aoyotexviag dtapkei uéxpt mepi-
mov o 100 n.X.

In
O

H xAaown emoxn ¢ pwpaikng Aoyotexviag mepthapupdaver tn pe-
movpnAkavik) epiodo.

H petaklaoikrn eroxn g popaikig Aoyotexviag Eekiva ano to 31 .X

4. Hbotepn apxadtnTa NG popAikng Aoyotexviag Stapkei anod ta pé-

oa tov 3ov .X. at pgxpt Tov 60 p.X. aiwva.

21n popaikn Aoyotexvia, n kopwdia nTav To tedevtaio £idog mov
wppdder otn Popun.

0 OO0

0 000
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MA®HMA I LECTIO I

O E=OPIZTOX [TIOIHTHX

ZKOTIOi Kol GTOXOL TOV padnpatog:

1. ALloTOLDVTAG KPLTIKA TIG TIANPOPOPIEG TOV ELCAYWYLKOV ONUELWUATOG VaL
Yvwpioet 0 pabntrg évav and Tovg omovdaldTATOVS EMKOVG Kal EAEYELA-
KoVG Aativovg Tomtég, Tov OPidio.

2. Na umopei va petagpalet to keipevo a&lomotwvtag Aettovpyikd 1o Ae§Ao-
Y10 TOV.

3. Na avayvwpilet ypappatikd Ta ovolaoTiké NG a’ KAions.

4. Na avayvwpiCet ypappatikd tnv Oprotikn Evepynrikov Eveotwta tng o’
ov{uyiag pnuatwv kat To fondnTko prpa sum.

5. Na katavoei 0Tt To emifeTo, wg emOeTIKOG 1] KATNYOPNUATIKOG TPOTSI0-
PLOHOG, CUUPWVEL [LE TO OVOLACTIKO 0TO YEVOG, 0TOV aplOud Kat oTny TTw-
o1, KAl KavoVvikd BplokeTat HETE TO OVOLATTIKO.

A. Eloaywykd

O Opidiog (Publius Ovidius Naso: 43 n.X.-17
p.X.) vrtrp&e eMKOG Kat EAEYELAKOG TIONTHG.

[ta Adyovg mov e yvwpilovpe akptpwg, o avto-
Kpdtopag Avyovotog (63 .X. - 14 u.X.) tov €€§o-
ploe otovg Topovg g Mavpng Oalacoag, 6mov o
nontng nebaivel xwpic va Eavadei Tnv Itakia.

Me T1g emoTOAEG Ao TNV e€opia oTrveL £va «TroL-
TTIKO HVNUELO» VLot TOV KUKAO TwV QiAwV TOV.
>tov Spopo yia tnv e€opia cuvOétel To TpwTo Pi-
BAio eleyelakwv EMOTOADYV Kal e TO TEPACUQA
Tov XpOvov emekTeiveTal Kal o aAAa évTe PiPAia.

O mointng OPidiog Bewpeital To peyavtepo TONTIKO TANEVTO TNG EMOXHG TOV
(43 1.X.-17 u.X). Awakpvotay yia Tnv mohvpdadeld tov, S1ébete Siaitepn pn-
Topikn raudeia KAl CLUYYPAPIKT LKAVOTNTA. EEKIVIIOE VAL YPAPEL VEOG EPWTLKEG
eheyeieg, aAd aoxoAnOnke kat pe tn SidaxTikn moinon, TNV £vIeXvn €MOTOAO-
ypa@ia, TNV €MKN Kat T Spapatiki moinon.

18



MAGHMA T/ LECTIO I: O EZOPIZTOX MOIHTHX 19

B. Nonpatikn anodoon Tou Kelpévou

O OBidiog, dvtag eEdploTog, avantbooet TOV TPOPANUATIOUO TOV AVAPOPIKA He
NV Katdotaon otnv onoia éxet meptéABel. Ot yepdTeg TAPATOVA KAl ATTOYOT|TEV-
0N EMOTOAEG TOV TTONTI ANOTVTIWVOLV o€ Pabog TV epmelpia TOL pakpld and Tn
Papn. ITapdAAnha, ekgpalet Tov Stakar] Tov mobo yla anokaraotaon tng adwki-
ag oL vpioTaTal.

I Keipevo

Ovidius poéta in terra Pontica exulat. Epistulas Romam scriptitat. Epistulae plenae
querelarum sunt. Romam desiderat et fortinam adversam deplorat. Narrat de in-
colis barbaris et de terra gelida. Poétam curae et miseriae excruciant. Epistulis con-
tra iniuriam repugnat. Musa est unica amica poétae.

A.Metappaon

O OBidiog, o motg eivau e§oprotog otnv Iovtikr yn. Ipdget cuxvd emoTtolég
otn Paopn. Otemiotolég eivan yepdarteg mapdmova. EmOvpei tn Paoun ko Opnvei yia
v avtifon toxn Tov. Amyeitat yia Toug BapPapouvg KAToikovg Kat yLo TNV mayw-
pévn yn. Ot éyvoteg kat ot Suotvyieg facavifovy Tov monTr. Me Tig €MOTONEG pa-
xetat evavtia oty adikia. H Movoa eivat n povadikn @iAn Tov o).

E. Metagpaon o avtiotoixion

KEIMENO

Ovidius poeta exulat in terra Pontica.

Scriptitat epistulas Romam.
Epistulae sunt plenae querelarum.
Desiderat Romam

et deplorat adversam fortunam.
Narrat de barbaris incolis

et de gelida terra.

Curae et miseriae excruciant poetam.

Epistulis repugnat contra iniuriam.

Musa est unica amica poetae.

META®PAXH

O OBidog, o monTNG eivan §0PLoTOG
otny Iovtikn yn.

Ipager ovxvd emoTohég ot Paun.

O emoTOAEG eival yepdTeg Tapamova.

EmBvpei tn Popn

kat Opnvel yla v avtifon toxn Tov.

Awmyeitat ya tovg BapPapovg katoikovg

KAl yla TNy TaywUévn yn.

Ot ¢yvoteg kat ot Suotvyieg facavifovy
TOV mounTH.

Me T1G €MOTOAEG HAXETAL EVAVTLA OTNV
adkia.

H Movoa eivat i povadikr| ¢iin tov
TTOUNTH).
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ZT. Ae€LAOYL0 — YPOHUATIKA avoyvwpLon

Ovidius: ovopaoTikn evikol, apoeviko B’
kAiong tov ovo. Ovidius, Ovidii/Ovi-
di = o OPidiog.

Ovidius
Ovidii/Ovidi
Ovidio
Ovidium
Ovidi
Ovidio

poeta: OVOUOOTIKI] €VIKOV, ApOEVIKO o
KAiong Tov ovo. poeta, poetae = o ToL-
nrrc.

in: 1pdBeon (+ agatpetikn) = oe.

terra: a@alpeTiki) evikol, OnAvkod o’ kAiong
TOV OvO. terra, terrae =1 yn, 1 Ywpa.

Pontica: ag@atpetikr evikov, emifeto B’
kAiong, OnA. yévoug, Ponticus, -a,-um
= ITovtikog.

exulat: y’ eVikO 0pLOTIKNG EVECTWTA EVEP-
YNTIKAG Qwvig a’ culuyiag

exulo, exulavi, exulatum, exulare = eipon
e£0pLoTOG.

epistulas: artiatikr) mAnBvvtikod, Onlvkod
o’ kAiong Tov ovo. epistula, epistulae
= 1] EMOTOAN).

Romam: attiatikn) evikov, OnAvko a’ kAi-
ong tov ovo. Roma, Romae = n Poun.
Agv StaBétel mAnOuVTIKO aptBpo.

scriptitat: y’ evikd oploTIKnG eveoTdTA
EVEPYNTIKIG NG a’ ouluyiag

scriptito, scriptitavi, scriptitatum, scrip-
titare = ypdow ovyvd.

epistulae: ovopaotikr) mAnBuvtikov, Oniv-
KO o’ KAiong Tov ova. epistula, epistu-
lae = 1) emioTONY).

plenae: ovopaotikr) TAnBuvtikov, enifeto
B’ kAiong, OnA. yévoug, plenus, -a, -um
= YEUATOG.

querelarum: yevikr) TAnOvvtikov, Onivko
o’ kAlong tov ovo. querela, querelae =
TO TIAPATIOVO.

sunt: Y’ TANBLVTIKO 0pLOTIKNG eveoTTA
Tov priW. sum, fui, —, esse = eipat

Romam: attiatikn) evikov, OnAvko a’ khi-
ong tov ovo. Roma, Romae = 1 Popn.
Aev SaBétel mAnBuvtikd apBuo.

desiderat: y' evikd oplOTIKNG eveoTOTA
evepynTikng @wvng o ovluvyiag
desidero, desideravi, desideratum,
desiderare = emBvpw, 10O .

et: CUUMAEKTIKOG (TTAPATAKTIKOG) GVUVSE-
OUOG = KA.

fortunam: artiatikr| evikov, OnAvko o kKAi-
ong tov ovo. fortuna, fortunae = n t0-
XN

adversam: altlatiky evikov, emifeto P’
KAiong, OnA. yévoug, adversus, -a, -um
= avtifooc.

deplorat: y’ eviko oploTIKNG EVEOTWTA EVEP-
ynTKng @wvig o' ovluyiag deploro,
deploravi, deploratum, deplorare =
Opnva.

narrat: Y’ eVikO OpLOTIKIG EVEOTWTA EVEPYT)-
TIKNG QwVG o’ ovlvyiag narro, narravi,
narratum, narrare = StyovpaL

de: mpoleon (+ agalpetikn) = yla, OXETL-
KA .

incolis: a@atpeTikr TANBLVTIKOD apoevt-
KO kat OnAvko yévog tov ovo. incola,
incolae = o, 1) kdTotKOG.

barbaris: agatpetikry mAnBuvtikov, emi-
Oeto B’ kAiong apo. (1 kat On\.) yévog,
tov barbarus, -a,-um = fapPapog.

de: mpoBeon (+ agalpeTikn) = yla, OXETL-
KA [LE.

terra: aQALPETIKT EVIKOV, OnAvko, o’ kAiong
TOV Ova. terra, terrae =1 yn, n YWpa.
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gelida: agatpetikn evikov, enibeto B’ kAi-
onG On\. yévoug, gelidus,-a,-um =
TIAYWUEVOG.

poetam: aITLOTIKI EVIKOD, APOEVIKO A’ KAI-
ong Tov ovo. poeta, poetae = o moIn-
TG,

curae: ovopaotikr TAnGvvTikov, OnAv-
KO a’ kAiong Tov ovo. cura, curae = 1|
éyvola.

et: OLUTAEKTIKOG (TAPATAKTIKOG) oVVEe-
OHOG = Kal.

miseriae: ovopaotikr) TAnOuvvtikov, Oniv-
KO o KAiONG TOV OVO. miseria, miseriae
=1 dvotvyia.

excruciant: y’ mTAnOuvtikd oploTIKrG eve-
OTOTA eVEPYNTIKNG QwVNG a’ ovlv-
ylag Tov prip. excrucio, excruciavi,
excruciatum, excruciare = ﬁacavi(,w.

epistulis: agaipetikr TAnOVVTIKOD, OnAvKkod

21

o’ k\iong Tov ovo. epistula, epistulae =
1 EMOTOAN).

contra: poBeon (+ artiatikn) = evavtia
o¢.

iniuriam: artiatikn evikov, OnAvko o’ kAi-
ong Tov ovo. iniuria, iniuriae = n adt-
Kia.

repugnat: y’ evikd OpLOTIKNG EVECTWTA
EVEPYNTIKNG QwVIG o ovlvyiag Tov
prl. repugno, repugnavi, repugna-
tum, repugnare = LaXOpAL.

Musa: oVOpaoTIKr| eVIKOU, OnAukd o kAL
omng tov ovo. Musa, Musae = n Mov-
oa.

est: Y’ €VIKO OPLOTIKIG EVECTWTA TOV PTHL.
sum, fui, —, esse = eipat.

unica: ovopaoTIKI| evikov, enifeto B’ KAi-
ong, OnA. yévoug, unicus, -a,-um = po-
vadikog.

Z. Txéon AaTvIknG YAwooog e TN vEX EAANVIKA KO GAAEG EVPWTIONKEG

Aativich Néa eAAnvikn AM\eg evpomaikés YAWGOEG
, AyyAikd&: poet
poeta omms F(I)T}\l}(d: poete
' AyyAikd: exile
exulo (Cw) e&oproTog F:)YMKd- exiler
- ' Ayyhika: epistle
epistula emoToM TaAAkd: epistolier
, Ayyhud: fortune
fortuna ¢ovptovva TaA\wd: fortune
, AyyAikd: barbarian
barbarus BapPapog F:)Y}\le: barbare
, AyyAika: cure
cura KOUPapw ToaA\ikd: cure
o , AyyAucd: miser
miseria wCépta TaAAikd: misere
o T Ayy\ika: contra
p ToA\kd: contre
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(®

ILy. H aéiodoynon twv épywv and tqv emtponn Eekivijoe a posteriori ye
anmotédeaua va vidp&ovy moAAég emmTdoei.

AOTIVIKEG PPATELG TIOU XPNOLLOTIOLOVVTOL OTO VER EAANVIKG

A posteriori = HeTA a0 EUTELPIKT) TTAPATI)PTIOT), EK TWV VOTEPWY

A priori = ek TwV TPOTEPWY, XWPIG Tapatnpnon
ILy. H iéa viijp&e a priori ko 071 ovvéxelx mpoywpnoay aTiv vAomoinon .
Ad hoc = ya avto eldika
ILy. XvotdOnke ad hoc emiTpony] yio THY AVTIUETWTION THG Kpioh§ Adyw Tov
Kopwvoiod.
Casus belli = attia ToAépov
ILx. Casus belli n enéktaon Twv ywpikwy vé&TWY 0T 12 pili 070 Aryaio.

H.Ta&wvopunon twv Aééewv os Tivakeg

OvolaoTiKa

A’ k\ion B’ k\ion

poeta -ae (apo.)

terra -ae (6n\.)

epistula -ae (6nA.)

Roma -ae (OnA., xwpic mAn0.)
querela -ae (On\.)

fortuna -ae (OnA.)

incola -ae (apo.)
cura -ae (On\.)
miseria -ae (OnA.)
iniuria -ae (6nA.)
Musa -ae (6nA.)
amica -ae (On\.)

Ovidius, Ovidii (-i) (apo.)

EniOeta HapaBetika embéTwv

OcTIKOG

B’ k\ion

SUYKPITIKOG

YrepOetikog

Ponticus, -a,-um
plenus, -a,-um
adversus, -a, -um
barbarus, -a, -um
gelidus, -a, -um
unicus, -a, -um

plenus, -a,-um

plenior, -ior, -ius

plenissimus, -a, -um

adversus, -a, -um

adversior, -ior, -ius

adversissimus, -a, -um

barbarus, -a, -um

barbarior, -ior, -ius

barbarissimus, -a, -um

gelidus, -a, -um

gelidior, -ior, -ius

gelidissimus, -a, -um

Tovdeopot ITpoB¢oeig
in (+ agaup.)
et (OUUMAEKTIKOG) de (+ agaup.)
contra (+ attiat.)

Apxucoi xpovol pnuatwv

sum

fui

€sse




MAGHMA T/ LECTIO I: O EZOPIZTOX MOIHTHX

23

A’ XYZYTIA
ENEXTQTAX ITAPAKEIMENOX 2OYIIINO AITAPEM®ATO
exulo exulavi exulatum exulare
scriptito scriptitavi scriptitatum scriptitare
desidero desideravi desideratum desiderare
deploro deploravi deploratum deplorare
narro narravi narratum narrare
excrucio excruciavi excruciatum excruciare
repugno repugnavi repugnatum repugnare

0.Ymodeiypata KAIOEWY KOL XPOVIKWY QVTIKATAOTATEWY

Evikog aptBpog
Nom.| poeta terra gelida epistula plena musa
Gen. | poetae terrae gelidae epistulae plenae musae
Dat. | poetae terrae gelidae epistulae plenae musae
Acc. | poetam terram gelidam epistulam plenam musam
Voc. | poeta terra gelida epistula plena musa
Abl. | poeta terra gelida epistula plena musa
ITAnOvvTIKOG ap1Bpog
Nom.| poetae terrae gelidae epistulae plenae musae
Gen. | poetarum | terrarum gelidarum | epistularum plenarum musarum
Dat. | poetis terris gelidis epistulis plenis musis
Acc. | poetas terras gelidas epistulas plenas musas
Voc. | poetae terrae gelidae epistulae plenae musae
Abl. | poetis terris gelidis epistulis plenis musis
XPOVIKEG AVTIKATACTACELG
ENEZT. exulat scriptitat sunt desiderat deplorat
ITAPAT. exulabat | scriptitabat | erant desiderabat | deplorabat
MEAA. exulabit | scriptitabit | erunt desiderabit | deplorabit
IAPAKEIM. | exulavit | scriptitavit | fuerunt/fuere| desideravit | deploravit
YIIEPX. exulaverat | scriptitaverat | fuerant desideraverat | deploraverat
EYNT. MEAA. | exulaverit | scriptitaverit | fuerint desideraverit | deploraverit
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ENEXT. narrat excruciant repugnat est
ITAPAT. narrabat excruciabant repugnabat erat
MEAA. narrabit excruciabunt repugnabit erit
ITAPAKEIM. | narravit excruciaverunt/-ere | repugnavit fuit
YIIEPZX. narraverat excruciaverant repugnaverat fuerat
IYNT. MEAA. | narraverit excruciaverint repugnaverit fuerit

I. ZuvTtoKTIKN avdAvon

1.

Ovidius poeta in terra Pontica exulat.
Kbpla mpotaon kpioews.

exulat: prijua,

Ovidius: vrokeipevo oto pripa,

poeta: tapdBeon oto Ovidius,

in terra: epnpo0etog emppnpaTIKOG
TPOdLOPLOUOG OTAONG OE TOTIO,
Pontica: embetikog mpoodioplopdg
oTo ferra.

Epistulas Romam scriptitat. Kopia
TpOTAOT Kploews.

scriptitat: prijua,

Ovidius: vrokeipevo oto pripa,
Epistulas: avtikeipevo oo scriptitat,
Romam: aitiatikr mov Seiyvel kated-
Buvon oe ToTO.

Epistulae plenae querelarum sunt.
Kbpla mpoétaon kpioews.

sunt: pripa,

Epistulae: vokeievo oo pripa,
plenae: xatnyopobuevo oto Epistulae
péow Tov sunt,

querelarum: yeviKr) aVTIKEHEVIKT] OTO
plenae.

Romam desiderat. Kbpia mpodtaon
Kplogws.

desiderat: prua,

Ovidius: vrokeipevo oto pripa,
Romam: avTikeipevo 010 prjpa.
fortunam adversam deplorat. Kbpia
TpOTAOT Kploews.

deplorat: prjpa,

Ovidius: vrokeipevo oto pripa,
fortunam: avtikeipevo oto deplorat,

adversam: emBetikog TPOOSIOPLOPOG
oto fortunam.

. Narrat de incolis barbaris et de terra

gelida. Kbpia mpotaon kpioews.
Narrat: pnua,

Ovidius: vrokeipevo oto pripa,

de incolis, de terra: eumpdBetol emippn-
HaTKOL TTPOOOLOPLOHOL TNG AVAPOPAS,
barbaris: enfetikdg mpoadiopiopog
oto incolis,

gelida: emBetikog mpoodioplopdg oto
terra.

. Poetam curae et miseriae excruciant.

Kbpla mpotaon kpioews.

excruciant: prua,

curae, miseriae: vTokeipeva 0To priua,
Poetam: avtikeipevo 0To excruciant.

. Epistulis contra iniuriam repugnat.

Kvpta mpotaon kpioews.

repugnat: prjua,

Ovidius: vrokeipevo oto pripa,
contra iniuriam: epnpoBetog emppnpa-
TIKOG TTPOTOLOPLOUOG TNG EVAVTIWOTG,
Epistulis: agaipetikn opyavikr Tov pé-
oov.

. Musa est unica amica poetae. Kopia

mpOTAOT Kploews.

est: priua,

Musa: vrrokeipevo oto prua,

amica: katnyopoluevo oto Musa pé-
Ow TOV est,

unica: emBeTIkOG TPOTSIOPLOUOG GTO
amica,

poetae: yeVIKI] KTNTIKT OTO amica.
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» TPAMMATIKH tou pa®nuatog

A.To oOVOLOOTIKA

KATHI'OPIEX EINIEEHTHXH ITAPAAEITMA
e 71;2 2;;2;:;”;3 Z‘ov OnAawvovy évar oUYKEKPIUEVO TIPOOW- Ovidius
IIpoonyopika | Ooa dnAwvovy éva gvvolo amd duoia €idy. Poeta
Agnpnuéva | Ooa Seiyvovy pia kat&otaoy, 1010THTE K.AT. Fortuna
Svykekprpéva | Ooa SHAOvovY éva ovyKekpiévo TpOoWTO, TPAYUX K.ATL. Ovidius

o’ kAion ouolaaTIKWY

H o' khion mepthapBévet apoevikd kat OnAvkd mov Afjyovv o€ -a 0TV OVOUAOTIKN
Tov gvikov. Ta eploodTepa givan Onhvkov yévoug e e&aipeon ooa SnAwvouv @u-
OlKO apoeVIKO YEVog T.X. nauta-ae = 0 vavTnG.

ENIKOX APIOMOX ITAHOYNTIKOX APIGMOX
Nom. naut -a miseria naut -ae miseriae
Gen. naut -ae miseriae naut -arum miseriarum
Dat. naut -ae miseriae naut -is miseriis
Acc. naut -am miseriam naut -as miserias
Voc. naut -a miseria naut -ae miseriae
Abl naut -a miseria naut -is miseriis
Iapatnpnoeig:

1. H dotikr kat n agatpetikr mAnBuvtikod twv Onhvukwv ovopdtwy dea (=0ed) kou filia
(=kopn) oxnuatiCetar pe v katdAnén -abus, 6tav mpénel va yiver Slakplon anod Tig
Oploleg avtioTolxeg MTwoelg Twv SevtepOkATwy apoevikwy deus (=0g6g) kau filius
(=y106), dnhadm deis/deabus kau filiis/filiabus.

2. Kamowa ovolaotika g o’ kKAiong €xovv povo mAnduvtiko aplBpé m.x. divitiae-arum =

Ta TAOUTN.

B.Oplotikn Eveotwta
TOU PAUOATOC Sum

sum
es

est
sumus
estis
sunt

I. OploTikn evepynTikoV Eveotwta
a’ ouluyiag

am-o
am-as
am-at
am-amus
am-atis
am-ant
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» Tpappatikn

n Inuewwote owoto N Aabog, av Bewpeite 6T eivar owotn 1| Aavlaocuévn n

TPOTACT) TOV 0aG divetan pe faon To keipevo.

I. Ovidius poéta in terra Pontica exulat.

To terra eival OVOpAOTIKY] £VIKOD.

Twoto |AdBog

II. Epistulae plenae querelarum sunt.

To plenae eivat yevikn evikov.

III. Narrat de incolis barbaris et de terra gelida.

To terra eival a@aipeTikn evikov.

IV. Musa est unica amica poétae.
To poetae eival yevikn evikov.

00| 0| O]
ulislislis]

E Na avTIoTOLXIGETE TA OVOLAGTIKA THG OTHANG A’ HE TIG AVTIOTOLXEG TTWOELG

g otiAng B'. A
i) poeta
ii) fortunam
iii) epistulae
iv) Dbarbaris
v) terra

a)
b)
<)
d)
e)

B’

ovopaoTikr) TANBuvTIKo
OVOUOOTIKI] EVIKOV
QAPALPETLKI] EVIKOV
QUTLATIKT] EVIKOD
agatpetikn TANOVVTIKOV

B Na peta@épete 6TovV AANO aplOpo TIg TAPAKATW TPOTAGELG.

Poeta in terra gelida exulat.

Poeta epistulam scriptitat.

Epistulae plenae querelarum sunt.

Poeta fortunam adversam deplorat.

Musae sunt unicae amicae poetae.

n Na cuuTANPpWOETE TA KEVA [LE TOV KATAAANAO TUTTO PTIHATOG.

Ovidius poeta

Adversa fortuna poetam

Poetae terras gelidas non

Ovidius epistulam

(sum).
(excrucio).
(amo).
(scriptito).

Ovidius

(narro) de terra gelida.
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» YYNTAKTIKO Ttou padnuatog

A.OLmtpoodloplopoi

Ovopatikoi Tpoodiopiopoi Emppnuatikoi npocdiopiopoi
v/ OHOLOTITWTOL v/ emppripata
v/ ETEPOMTWTOL v/ gunpoletolL mpoodopiopoi

v ETPPNUATIKEG TPOTACELS
v ETPPNUATIKEG HETOXES

OvouaTikoi — opolOmTwWTOL — IPOTSLoPLauOL
1. EmOetikog mpoodiopiopog: eival enibeta mov mpoodidovy 010 ovolaoTiko Tov
npoadlopifovv pia otabepr| kat povipn Stotnra.
IT.x. terra gelida

2. Katnyopnuatikog npoodiopiopog: enibeta mov mpoadidovv 0to ovolaotikd
1ov tpoodiopilovv wa mapodikr StoTnTa.

IT.x. siccis oculis

» To emiBeto, W emOeTIKOG 1] KATHYOPHUKTIKOG TTPOOSIOPIOUOG, CUUPWYVEL e TO OV-
OlAOTIKO OTO YEVOG, OTOV aplOud K 0THY TTWON, Kl KAVOVIKE PpiokeTon YeT
T0 0VOLXOTIKG, T.X. de terrd gelida.

B.O tpoBéoslg
in + agapeTikn: Snhwvel otdon oe TOMO

in + artiatikn: SnAwvet kivion oe TO6MO

de + agarpeTikn: SnAwvel TNV avagopd

.

contra + autiatikn: SnAwvelL Ty evavtiowon

» AOKNOELG EPMESWONG
* JUVTOKTLKO

B Na eméEeig yia kaBe poTaon T 6woTH Ao TIG TPOTELVOUEVEG ATLAVTHGEL.
1) in terra Pontica exulat
a. [ ] xatnyopnuatikog mpoodioplopdg oto terra
B. | | emBetikog mpoodioplopdg oo terra

y- [ | emppnpaticog mpoodiopiopdg tov témov
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2) narrat de terra gelida.

a. [ ] epmpdBetog emppnuatikdg mpoodioplopds Tov ToTon
B. | | eumpobetog emppnuatikog mpooSloplopdg TG avagopds
y. [ | embBeticdg mpoodiopiopds.

I. EVvOEIKTIKEG IOKNOELG LETOOXNLATITOU

1. Metatponi evepynTikng ovvta&ng og madntiki.

Evepynrikn ovvraén

MaOnTikn ovvragn

Poetam curae et
miseriae excruciant.

Poeta curis et miseriis
excruciatur.

Romam desiderat et
fortunam adversam
deplorat.

Roma desideratur
et fortuna adversa
deploratur a poeta.

ENEPTHTIKH-ITAGHTIKH XYNTAEH
— To prjpat TG evepynTIKngG TO HETATPE-

TIOVLE O€ prjpa TaONTIKAG WVNG.

— To vmokeipevo tTov pnpatog mov

PpilokeTal O OVOUAOTIKY TO HETA-
TPETOVE O€ TTOTIKO AiTLO.

— To avtikeipevo Tov prjpatog oe at-

TLOTIKT| TO HETATPETOVLE O€ VTIOKEL-
UEVO O€ TTWOT) OVOUACTIKI).

2. IIAay10G6 AOYo0G — amapep@atikeég cuvTaers.

IIpotaon

Anapepgatiki) cvvran

Ovidius poéta in
terra Pontica exulat.

Scriptor dixit Ovidium
poetam in terra Pontica
exulare.

Epistulas Romam
scriptitat.

Scriptor dixit Ovidium
epistulas Romam scriptitare.

Epistulae plenae
querelarum sunt.

Scriptor dixit epistulas
plenas querelarum esse.

Romam desiderat et
fortinam adversam
deplorat.

Scriptor dixit Ovidium
Romam desiderare et
fortunam adversam
deplorare.

Narrat de incolis
barbaris et de terra

gelida.

Scriptor dixit Ovidium
narrare de incolis barbaris et
de terra gelida.

Poétam curae et
miseriae excruciant.

Scriptor dixit poetam curas
et miserias excruciare.

Epistulis contra
iniuriam repugnat.

Scriptor dixit Ovidium
epistulis contra iniuriam
repugnare.

AITAPEM®ATIKH
ZYNTAEH

Ta prpata Twv ave§dptntwv
TIPOTACEWV KPIOEWG TPEMOVTAL
o€ el8IKA amapEpPaTa.

To vmokeipevo Twv pnuatwv yi-
VETAL TO VTOKEIPEVO TwV €1dL-
KOV QTTAPEUPATWV KAl UTIALVEL €
TITWOT] ALTLATIKT].
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3. Emppnuatikoi mpocdiopiopoi Tov Tomov.

XTAZH XZE TOIIO

1) in+agaipetikn: Ovidius poeta in terra
Pontica exulat.

2) Ampo0Oetn a@alpeTikn yla Ovopa TOANG

. , , "kAion: ...quod Neapoli iacebat.
1.in terra = oTdoN O€ TOMO Y n:---q p

3) AnpoBetn agaipetikn yia Ovopa TOANG
nAn@uvvtikov apiOuov oe omoradnmote
KAion: ....quod Athenis iacebat.

in terram = kivnon oe TOMO
ex terra = amopdKkpLVOT) Ao TOTO
4) AnpdBetn yevikn yta Ovopa TOANG evi-

KoV aplBpov a’ kat B’ kAion: ....quod
Romae iacebat.

KINHZH XZE TOIIO
1) AmpoBetn autiatikr yia dvopa moAng o
KAion: epistulas Romam scriptitat.

2.Romam = kivnon o tom0 2) ad+ag@aipeTikn: Aeneas ad Italiam navigat.
Romae = otaon oe tomO 3) in+ auwtiatikn: Aeneas in Italiam navigat.
Roma = ané témo xivnon 4) de+agaipetikn (xivnon and t6mo): ho-

stes de collibus advolare sollent.
5) ex+a@atpeTikn (kivnon and témo): Bru-
tus ex vulnere cultrum extraxit.

EmavoAnmTikég aoknoelg 0to padnpa I

A.AOKNOELG WG TIPOG TO TIEPLEXOUEVO TOU KELMEVOU

u Mze Baon To TEPLEXOUEVO TOV KEIUEVOD VA CUELWCETE YL TIG TTAPAKATW TTPO-
Tacelg TQETO 1] AAGOT aTIOAOYWVTAG TNV ATAVTION UE TAPATTOUTI] ATTO
TO KEIUEVO.

ZQITO |NAGOX AITIOAOTHZH
. Ovidius poéta in terra Pontica non exulat.| | | | [ |

II. Bello contra iniuriam repugnat. L[]

II1. Musa non est unica amica poétae. L[]
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E SVUTANPWOOTE TA KEVA EMAEYOVTAG TN GWOTI ATAVTINOT pHe PACT) TO TEPLE-
XOUEVO TOV KEWEVOD.

I. Ovidius est.
a. poeta b. scriptor  c. incola
II. desiderat.

a. terra Pontica b. Romam  c. patriam

III. Musa poetae est.

a.amica b. barbara  c. gelida

EJ Na anoddoete pe ovvropia To meplexopevo Tov Kepévov pe Sikd oag Adyta.

n Na onueiwoete ZOXTO 1] AAOOX yia KaBepid ano Ti§ TAPAKATW TPOTACELS
pe fAomn TO E1I6AYWYIKO ONUEIWHA YIA TO KEIUEVO.

I. O OBidiog vrrpe omovdaiog L6TOPLKOG. D D

II. O OBidiog eBaiver, apov enéatpeye anod v e&opia, oty D D
Italia.

II1. O OBidiog acxoAnOnke kat pe tn Sidaktikn moinon. (] (]

B. Aoknoelg wg tpog to Ae§LAGYLO TOU KELPEVOU

E IIpoontadnote va cuvdéote Tig Aativikég AéEerg Tng A’ oTANG pe TI§ ETVpO-
Aoyika ovyyeveig TnG B’ mov mpoépxovtar and ovyxpoves evpwnaikés YAwo-

O%G.
XTHAH A XTHAH B
poeta fortune
fortuna poet
miseria exile
contra miser
exulo contre
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E Me rroteg Aativikég A€§ELG TOV KEWPEVOD GUVIEOVTAL ETVHOANOYIKA OL TTAPAKA-
Tw AéEerg TG Néag EAAnvikng;

Emotoln
BapBapog
Ze\€g

E Na cuUTANPWOOETE TIG TPOTACELG EMAEYOVTAG TI WO TI| AATIVIKI) PPACT) KA-
0e 9opa amo tnv mapévOeon.
(ad hoc, casus belli, a posteriori, a priori)

1.

Tnv amahowprptov — yia evdexopevn anogaon tng EANadag emé-
KTAONG TV XWwPIKWV vdatwv oTa 12 vawTikd pilia, anéd to véo ITodtikd Eyypa-
@o EBviknig Aogdletag tng Tovpkiag, eEetdlovy ot apuodieg TOLPKIKEG apyES.

popoloyikd kivnTpa yia peydAa emevoutikd oxédia.

. «Agvdovatar _ vayivetat A\dyog yla mapdvopun dpactnptotnta

TV eEAEYXOUEVWV» ETOTIHAVE O YTTOVPYOG.
H epmetpia —€0Tw pia Aoxnpn eUmepia— OTwG Kot o Kkt pdén wmopei va
AVOKATAOKEVAOTEL  Kkat va yivet avTiAnmtr aAld kat va a§lo-

T[Oll]GSl w¢ gvkalpla yta to avtifetd mge. (7”’])”7-' €. KocGr]‘uspwﬁ)

I. AOKNOELC YPOUUOTIKAG

E Na petagépete TIG TPOTATELS GTOV AANO aptOuo.

Poeta sum.
Curae et miseriae poetam excruciant.
Epistula est plena miseriarum.
Incola barbarus est.

In terra Pontica incola barbarus est.

E Na cVuUTANPOOETE TOV TVAKA PHE TOVG YPAUUATIKOVG TUTTOVG TTOV AEITOVY.

Evikog apiOuog

musa

terrae

epistulae

poetam

amica
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E Na cupTANPWOETE TA KEVA [LE TOV CWOTO TUTTO PIUATOG.

Ovidius poeta in terra Pontica (exulo).
Epistulas Romam (scriptito).

Tu (=e0V) (narro) de incolis barbaris.
Romam nos (=¢eeig) (desidero).
Epistulae plenae querelarum (sum).

A. AOKNOELG GUVTOKTIKOU

E Na dtopOwoete 10 AdB0g o€ Kabepid Ao TIG TAPAKATW TPOTAGELG ALTIONO-
Y®VTAG TNV ATAVTNOT 0AG.

a. Ovidius in terram Ponticam exulat.

b. Ovidius epistulae scriptitat.

E Na XapaKkTnpicETe CUVTAKTIKA TIG TAPAKATW AEEELG TOV KEWEVOU.

Epistulas eivat oTo
Romam eivaut oTO
Curae eivat oTO
Amica sivat oTO

El Zhpewwote SOETO R AAGOS yia kabepid anod Tig mapakatw AéEeis pe Baon
TOV GUVTAKTIKO pOAO TTOV £XOVV GTO KEIUEVO.

20>TO [NAGOZ

I. To poeta eivau emBeTikoG Tpoadiopiopnog oto Ovidius.

II. To epistulae eivou vrokeipevo To sunt.

I11. To fortunam givau eTepONTWTOG TPOGILOPLGUAG.

IV. To incolis givau avtikeipevo 6To narrat.

0000
00000

V. To amica givar katnyopovuevo.
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MAGHMATA XVI-XX

KEIMENA

Magnus timor exercitum occupavit ex vocibus Gallorum ac mercatorum, qui Ger-
manos ingenti magnitudine corporum et incredibili virtute esse praedicabant.
Alius alia de causa discedere cupiebat. Nonnulli pudore adducti remanebant. Hi
neque vultum fingere neque lacrimas tenere poterant; abditi in tabernaculis aut
suum fatum querebanturaut cum familiaribus suis commune periculum misera-
bantur. Totis castris testamenta obsignabantur. Horum vocibus ac timore paulatim
etiam ii, qui rei militaris periti habebantur, perturbabantur.

(...)

Marco Tullio Cicerone et Gaio Antonio consulibus, Lucius Sergius Catilina, no-
bilissimi generis vir sed ingenii pravissimi, contra rem publicam coniuravit. Eum
clari quidam sed improbi viri consecti erant. Catilina a Cicerone ex urbe expul-
sus est. Socii eius deprehensi sunt et in carcere strangulati sunt. Ab Antonio, altero
consule, Catilina ipse cum exercitu suo, proelio victus, interfectus est. Gaius Sal-
lustius tradit multos etiam milites Romanos in eidem cruentissima pugna occisos
esse, multos autem graviter vulneratos esse.

NMAPATHPHZEI2

AW Na petagpdoete 1o 2° keipevo (Marco Tullio. ..vulneratos esse). (povésec 20)

EEN No emBeBaidoete 1 va Stayedote Tig akdAovOeG TPOTATELS OMUEDVOVTAG
e éva X 10 0wotd 1 To AaBog 0To avTioToro TETPAywvo. (Hov&Seg 10)

20>TO |NAGOZ

I. O Mdprog ToAAog Kiképwv (106-44 n.X.), vip&e xwpig &AAo D D
£vag amod TOVG HEYAADTEPOVG PHTOPEG TNG APXALOTNTAG.

II. O IovAiog Kaioap eivat o kaAAiTéxvng Tov eidovg Twv amouvnuo-
VEVHATWYV.

III. O KopvnAiog Nénwg, @ilog tov Kiképwva kat tov KatovAov,
eykawvialet otn Paoun tnyv wotoploypagia.

IV. O IIomAiog Bepyidiog Mdpwv (70-19 m.X.) gival avap@ifolra o
«0viKog Mot Twv Pwpaiwy.

minlinlin
min}inlin}

V. O Opartiog kaAAigpynoe véa motnTikd €idn.
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396 AATINIKA B’ AYKEIOY

¥ Me Baon 115 yvwoeig oag kat to keipevo XVII va kataypdyete TNV KATAoTa-
on otV omnoia eixav eptéABet oL otpatiwTeg Tov Kaioapa Aiyo mptv moleproovv pe
Tovg Ieppavots. H amavtnon oag va Pactotel oe xwpia TOL KEWHEVOL.  (povéadeg 10)

X Me noteg MéEeig tov kelpévov cuvStovtat eTupooyikd ot tapakdtw AéEeig

™G Néag EAAnvikng kat tng AyyAkng: (HovéSeg 5)
TpOPa Taépva

alter miser

generation

X Ta kaBe mpoTaon mov akolovbei va emléEete Ty opBi hativiky @pdon
and 1§ mapakdtw: bona fide, bona fortuna. (HOVASEC 5)
i. Evag Stmlwpdtng pe epmetpia kat Slakpioelg, OMwG e0€iG, HUMopel va evTomioet
av éva keipevo eival petplomabég 1 oxL.

ii. XTovg apxNyovs TWV KOUUATWY 1) VXN Ylat TIG EKAOYEG 8

m Noa avtiototioete Tig Aativikég AéEelg TG A 0THANG HE TN YPAUHATIKT) TOVG

avayvwpion otn B otiAn. (Hovédec 10)
XTHAH A XTHAH B
i. exercitum a) Tevikr) mAnBuvTikov
ii. vocibus b) A¢aipetikr| evikov
iii. mercatorum c) AITIATIK EVIKOD
iv. viri d) AgatpeTikn evikod
V. exercitu e) Ovopaotikn TANOVVTIKOV

m No cUUTANPWOETE TOV TVAKA [E TOVG TUTIOVG TTOV ATOLOLAlovV (Xpovikn
AVTIKATAOTAOT)). (Hovédec 10)

tradit

expulus est vulneratos esse




70 EMANAAHMTIKO KPITHPIO AZIOAOTHIHE 397

D Naemégere TN CWOTH AMAVINOT) ATIO TIG TTAPAKATW. (Hov&Seg 10)
1. To ovolaoTiko timor givat Yévovg: 3. To emifeto incredibili eivau yévovg:
a. | | apoevikov a. [ | apoevikov
b. [ ] Bnhvkov b. [ | &nAvkov
2. To ovolaoTIKO corporum eivat YEvoug: 4. To ovolaoTtikd urbe givau yévoug:
a. | | apoevikov a. [ ] ovSetépov
b. [ | ovSétepov b. [ | nAvkov

5. To ovolaotiko proelio givat yévovg:
a. | | apoevikod
b. [ | ovSétepov

m Noa xapakTnpioete and oLVTAKTIKY ATTOYT TIG VTTOYPAUOHEVEG AEEELG TNG
K&Oe poTAONG. (Hovédec 10)

i. Magnus timor exercitum occupavit ex vocibus Gallorum ac mercatorum...

ii. Horum vocibus ac timore paulatim etiam ii, qui rei militaris periti habebantur,

perturbabantur.

iii. Marco Tullio Cicerone et Gaio Antonio consulibus...

iv. Catilina ipse cum exercitu suo, proelio victus, interfectus est.

v. Gaius Sallustius tradit multos etiam milites Romanos in eidem cruentissima

pugna occisos esse...

VW3 Snueivote Ty £v8eiEn oTo otkeio MAaioto, avdloya pe TO av ot TAPAKATW
TPOTATELS eival WO TEG 1) AavOaopéveg. (Hovéseg 10)

203TO |[NAGOX

i. Magnus timor exercitum occupavit eivat emfetikog npoadiopt-
opog oto timor.

ii. ex vocibus Gallorum ac mercatorum eivat yevikr KTnTiKm.

iii. Alius alia de causa discedere cupiebat eivar avtikeipevo oto cupie-
bat.

iv. qui rei militaris periti habebantur eivat katnyopoduevo.

v. Eum clari quidam sed improbi viri consecti errant eivat autiatikn
kivnong oe mpoocwmo.

00000
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MAPAAAHAA KEIMENA - STOIXEIA MOAITIEMOY 403

[. O EEOPIZETOXZ [IOIHTHX

Me agetnpia n @pdon «Musa est unica amica poetae» kat a§lomolwvrag
OTOLXELA ATTO TA TAPAKATW TTAPAAANAQ KEIHEVA VA YPAYETE £V KEIPEVO OTA
NE 100-120 Aé€ewv, 0T0 0Moi0 ava@épeate 6TOV pOA0 TG Movoag yia Tnv
£UTTVEVOT) TWV TTONTWV KL TNV TTOTIKT] Tovg Snuovpyia. ITowa n onuacia
™G AEENG «povoa» OTIG HEPES HAG;

MapdAAnAa keipeva

a. Tov dvtpa, Movoa, Tov TOAUTPOTIO VA [LOV AVIGTOPTOELG, TToL PpéOnke
WG Ta TTEPATA TOV KOOGLOV va yupvd, agov tng Tpoiag
TIATTOE TO KAOTPO TO LEPO.
(Odvooei, paywdia o, atiyor 1-2, upg. A.N. Mapwvitrs, exd. Kaoraviwty, AByve 2002)
B. Me 11 EAkwviadeg Movoeg ag apxioet To Tpayoddt pag|...]
Kanote exeiveg dida&av tov Hoiodo 1o wpaio tpayovdt,

™V wpa ov Bookovoe To KOTAdL Tov,
otov Oeikov EAtkwva tig mhaytéq. [...]

(Exdoyés amé Tov Hoiodo, petdppaoy-emAeydueva A.N. Mapwvity,

exd. To Podax1d, ABfve 1995)

Y. Evvéa ot Movoeg, pe pwvn pedwdikr, Opnvodoav cuvaAAdooovTag Tn pHovot-
K1| TOVG.

(Odbooeie, paywdia w, otiyos 60, upg. A.N. Mapwvitrs, exd. Kaoravioty, AGiva 2002)

Amédvinon

Tooo otov oTiyo musa est unica amica poetae 600 kat ota TapdAAnAa keipeva
Sagaivetal n e&dptnon twv moutwv and t Mobvoa. Ot o tég emkalodvtal T
BorBeta TG Movoag, VTOSNAWVOVTAG [E AVTOV TOV TPOTIO OTL AVTH ATMOTENEL TNV
TN TNG €UTVELONG TOVG. To €pyo TOVG OQEIAETAL 0T YVWOT) IOV TOVG TIAPEXEL 1)
Bed. Omwg 010 Aativikd keipevo, £Tot kat o€ ToAAA dAa keipeva (Odvooeta, INd-
da, Beoyovia) ol ToNTEG emkalobVTaL oV VA TG Movoeg Tov fTav TPooTATIdEG
TV TEXVWV KAl TWV EMOTNHWOV, TPOKeLPEVOL va edpawwbei oTov akpoatn n evto-
TIWOT) OTL TO £pyo Tovg Ntav Bedmvevoto. H AéEn povoa xpnotpomoteitat oTig pé-
peg pag yta va SnAoet €va TpdowTo oL amoTeAel Iy EUMTVEVONG yla Evay KaA-
AtTéxvn.
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L. @EC!)P!CL TUVTUTINOU

AYTOIMAOEIA

> Tionpaivel automaOsi;
Xnuaivet OTL To LTTOKEILEVO evepyel kat 1] evépyela peTapaivel 0To idto.
(1.x. paBaivw Tov avtd pov, yvwpilelg Tov eavtd 0ov K.AT.)

> TioupPaivel otn AaTviky YAWCoo;

2 Aatwvikn YA\wooa dev vrtdpxet avtomadng avtwvopia.

> MNwg ekppaleTon n autonddsia oTn AATIVIKH YAWoOoXK;
H avtondBeia ekppdletat pe Tn Xprion TPOCWTIKNAG Kl KTNTIKAG AVTWVUHIAG.
o Tato a’ kot 10 B’ TPOOWTTO TPOKEWEVOL VA EKPPACOVUE AVTOTADEL XPIOL-
poTtOLOVE:
1. Tig MAAyLeG MTWOELG TOL A Kat B’ TTPOCWTIOL KAl PriHa EVEPYNTIKNG PWVN.
TL.X. A0 mMe = AYanw TOV EaVTO HOV.
2. H avtomdBeia pmopei va ekppaoTel Kot LOVOAEKTIKA He pripa TabnTikng
Qwvng aAld péong Stabeong.
n.x. (Germani) lacte, caseo et carne nutriuntur... et in fluminibus lavan-
tur. (15).
o Tia 10 y’ mpoowmo xpnotpomolovvTaL:
1. n kTnTIK] aviwvopia suus, -a, -um,
2. 1 MPoowTIKN se (XPNOLHOTOLOVE GUUPATIKA TOV TOTO TNG AUTIATIKAG,
AOyw €AAELYNG TNG OVOUAOTIKAG TITWOTG).

» Moux givan Ta €i6n TG avToTAdeIG;

H avtondBeia Stakpivetat oe evbeia kat mAdyta.

ev0eia/apeon avromadeia nmAdyia/éupeon avtonddeia

o Otav ot avtwvupieg suus-sua o Otav oL avtwvvpieq suus-sua

-suum, se ava@EPOVTAL OTO VTTO- -suum, se dgv avagépovtal 610
Kelgevo TOL PMUATIKOV TOTTOV UTIOKELEVO TOV prHaTLKoD TOTTOV
arnd Tov omnoio e&aptdvrat. arnd tov omoio efaptwvTal, oA

OTO VTIOKELLEVO TOV PHHATIKOV

v Cassiope, superba forma sua,
VMOV €EAPTNONG TNG TTIPOTAOTG.

cum Nymphis se comparat.
v (Cassius) existimavit ad se veni-
re hominem.
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3. @ewpt’oc jpwomkﬁc

OYZIAZTIKA

Evikog apiBuog IMAnOvvtikog apBuog

Nom. puell-a puell-ae

Gen. puell-ae puell-arum

Dat. puell-ae puell-is

Acc. puell-am puell-as

Voc puell-a puell-ae

Abl. puell-a puell-is

Mse lSl(Xl‘l.’EpéTr]TO( (o0 1NV T o R PP w“

Evikog aptBuog IMAnOvvtikog apBuog

Nom. fili-a fili-ae

Gen. fili-ae fili-arum

Dat. fili-ae fili-is & fili-abus

Acc. fili-am fili-as

Voc fili-a fili-ae

Abl. fili-a fili-is & fili-abus
Evikog aptBuog IMAnOvvtikog apBuog

Nom. de-a de-ae

Gen. de-ae de-arum

Dat. de-ae de-is & de-abus

Acc. de-am de-as

Voc de-a de-ae

Abl. de-a de-is & de-abus
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a. Az niaesg epw'nfa‘ea)v Uxo)\tmrﬁ BieMou

MA®HMA I
AZKHZXZEIZ

I. Nanpootefoiv ot kataAnielg Tov Aeimovy oTa OVOpATA KAl GTA prjpaTa:
Ego (eyw) in terra barbar..................... exXul.c.cicuenne.
barbara - exulo
Epistula plén............. querel.....coovveennee. est.
pléna - querelarum
Nos (epeig) epistulas amic........coceeeeneeee (8o0t. TA.) scriptit....c.ceererencnce.
amicis - scriptitamus
Vos (goeic) Romam desidera........ et terr......... barbaram deplora.....
desideratis - terram - deploratis
Tu (eoV) de terra Pontic........cceveuvnenn.... Narra..............
Pontica - narras
Te (e0€va) cura excrucia..................
excruciat
Vos epistulis contra fortan................... adversam repugna................
fortinam - repugnatis
II. Na xwptotovv e cvAAafég ot Aé§eig Tng mpotaong: Epistulis contra iniuriam
repugnat (BA. tn Ipappatikn ko to Enipetpo).
E-pis-tu-lis, con-tra, in-iu-ri-am, re-pug-nat.

IT1. Na oopumAnpwBoiv ot TOOL TOV sum oTI§ PPACELG:

Tu poéta ...cceeeveueecuence . es

Vos poétae ......ccoeeenueneee . estis

Ego poéta ......cccuue. . sum

Ille (exeivog) poéta......ccevveenee. .est
Nos poétae........cccevevuennee . sumus
Illi (exeivol) poétae ................. .sunt

ITI. Na petag@pactel oTa AaTivika n tpotacn:

H avti§on t1oxn Bacavifer tov momtr. (Tia tn oepd twv AéEewv BA. To Keipevo
kat to Emipetpo).
Fortuna adversa poetam excruciat.
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B. ATrowniaeig aaxaewy

o KPITY)P(C!)V

EIZATQI'H

a&io\dynang

EPQTHXEIZX 2OXTOY/NAOOYZ

ANA KE®ANAIO

H Aatwiki yA\wooo

1.-%, 2.-%, 3.-A, 4.-A, 5.-A

H yéveon tng pwpaikng Aoyotexviag

1.-3%, 2.-A, 3.-2, 4.-A, 5.-A

Emtoxég tng pwpaikig Aoyotexviag

1.-Z,2.-A, 3.-A, 4.-%, 5.-A

MEVIK& XOPOKTNPLOTIKA

NG PWHAIKAG AoyoTteXViag

1.-Z,2.-A, 3.-A, 4.-%, 5.-A

MpokAaokn emoxn

1.-%,2.-%,3.-A, 4.-A, 5.-2

KAaowkn emoxn (~100 1t.X.-14 p.X.)

1.-2%, 2.-%, 3.-2, 4.-A, 5.-A, 6.-A,

7.-2,8.-2,9.-2, 10.-A, 11.-Z, 12.-A,

13.-2, 14.-%, 15.-A

A. H pemouvpmAikavikn Tepiodog A ot
Xpovol tov Kiképwva (100-31 1t.X.)

Meloypapio

1.-%,2.-A, 3.-2,4.-2, 5.-A, 6.-Z,

7.-A, 8.-Z,9.-A, 10.-2

Moinon

1.-%,2.-A, 3.-A, 4.-Z, 5.-A, 6.-A,

MA®HMA I

7.-2,8.-2,9.-2, 10.-X

B. Ot Auvyovotelol xpovot (31-14 1t.X.)
Moinon

1.-3, 2.-A, 3.-A, 4.-2, 5.-A, 6.-2,
7.-A, 8.-2,9.-%, 10.-A

Meloypapioa

1.-3, 2.-A, 3.-2, 4.-A, 5.-A

ENANAAHNTIKEXZ EPQTHZEIX 2QXTOY/
NAOOYZ ZE OAH THN EIZArQrH
1.-2,2.-%, 3.-A, 4.-2, 5.-%, 6.-A,
7.-A, 8.-2,9.-%, 10.-%, 11.-A, 12.-A,
13.-%, 14.-%, 15.-%, 16.-%, 17.-%,
18.-A, 19.-%, 20.-%, 21.-%, 22.-A,
23.-%,24.-A, 25.-%, 26.-%, 27.- A,
28.-A, 29.-A, 30.-A

EPQTHZEIZ MOANATNAHZ ENIAOTHZ
2E OAH THN EIZATQrH

1.-B, 2.-B, 3.y, 4.-y, 5.-B, 6.-y, 7.-B,
8.-t, 9.-B, 10.-B, 11.-B, 12.-B, 13.-B,
14.-B, 15.-a, 16.-a, 17.-B, 18.-p,
19.-a, 20.-0t, 21.-B, 22.-B, 23.-B,
24.-y, 25.-B, 26.-B, 27.-a,, 28.-B,
29.-B, 30.-B

AZKHZEIZ EMNEAQZHZ

FPAMMATIKH

FJ L-A, IL-A, TIL-3, TV.-3

F i-b,ii-d, iii-a, iv-e, v-c

E] Poetae in terris gelidis exulant.
Poetae epistulas scriptitant.
Epistula plena querelae est.
Poetae fortunas adversas deplorant.
Musa est unica amica poetarum.

] est, excruciant, amant, scriptitat, narrat.
2YNTAKTIKO: 1-B, 2-B

EMANAAHNTIKEX AZKHZEIX

A. Q¢ TPOG TO TIEPLEXOEVO TOU KELUEVOU
8 1.-A (in terra Pontica exulat)

I1.-A (epistulis)

II1.-A (est)
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